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COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

459 22.12.2025 12:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal - Bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrag für die Führungskräfte vom 24.08.2023 für 
den Dreijahreszeitraum 2020-2022 - Gewährung 
der zustehenden Gehaltsnachzahlungen 

Personale - Contratto collettivo intercom-
partimentale per il personale dirigenziale del 
24.08.2023 per il triennio 2020-2022 - 
Liquidazione degli arretrati 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 459 vom 22.12.2025 Delibera della Giunta comunale n. 459 del 22.12.2025 

 

Die Gemeindesekretärin entfernt sich gemäß Art. 65 
des Kodex aus dem Sitzungssaal, ihre Funktionen 
werden interimsmäßig von Johann Franz Thurner 
übernommen. 

La Segretaria comunale si allontana dall’aula ai sensi 
dell’art. 65 e le sue funzioni sono assunte ad interim 
dal sig.re Johann Franz Thurner. 

 

Der Gemeindeausschuss hat in der Sitzung vom 
27.09.2023 den bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrag für die Führungskräfte für den Dreijahres-
zeitraum 2020–2022 vom 24.08.2023 mit eigenem 
Beschluss Nr. 241 zur Kenntnis genommen 

La Giunta comunale nella seduta del 27.09.2023 ha 
presa d’atto con delibera separata n. 241 il contratto 
collettivo intercompartimentale per il personale di-
rigenziale per il triennio 2020–2022 del 24.08.2023. 

Am 11.03.2025 wurde das Bereichsabkommen für 
die Führungskräfte der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und Ö.B.P.B. unterzeichnet, welches vom 
Gemeindeausschuss mit Beschluss Nr. 124 vom 
04.04.2025 zur Kenntnis genommen wurde. 

Il 11.03.2025 è stato firmato l’accordo di comparto 
per il personale dirigenziale dei Comuni, delle Co-
munità comprensoriali e delle A.P.S.P., che è stato 
preso d’atto dalla Giunta comunale con delibera n. 
124 del 04.04.2025. 

Der Art. 2, Punkt 1.4 des Bereichsabkommens vom 
11.03.2025 sieht die Neueinstufung des Sekretariats-

sitzes gemäß Anlage 2 vor. 
Die Einstufung wurde vom Gemeindeausschuss mit 
eigenem Beschluss Nr. 166 vom 30.04.2025 geneh-
migt. 

L’art. 2, punto 1.4 dell’accordo di comparto del 
11.03.2025 prevede un nuovo inquadramento dei 
segretari comunali ai sensi dell’allegato 2. 
L’inquadramento dei segretari comunali è stato ap-
provato dalla Giunta comunale con delibera n. 166 
del 30.04.2025. 

Gemäß Artikel 14, Absatz 1, des Bereichsabkom-
mens kommen die rechtlichen und besoldungs-
rechtlichen Wirkungen gemäß Artikel 2 für die Ge-
meindesekretäre ab dem 1.1.2023 zur Anwendung. 

Ai sensi dell'articolo 14, comma 1, dell'Accordo di 
comparto, gli effetti giuridici ed economici di cui 
all'articolo 2 si applicheranno ai segretari comunali 
a partire dal 1° gennaio 2023.  

Die Berechnung der Nachzahlungen wurden von der 
Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft er-
ledigt, die auch die monatliche Lohnverrechnungen 
macht, sowie von der Gemeinde Schluderns erstellt 
(Zahlungsaufforderung Nr. 86747/2025) 

Il calcolo degli arretrati spettanti venne fatto dal 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano So-
cietà Cooperativa che fa anche l'elaborazione degli 
stipendi mensili nonché del Comune di Sluderno 
(avviso di pagamento n. 86747/2025 

Es wird Einsicht genommen in die beiliegende Über-
sicht, welche die zustehenden Nachzahlungen für 
jeden/r einzelnen Bediensteten enthält. 

Preso visura dell’allegato quadro riassuntivo conte-
nente gli importi degli arretrati spettanti a ciascun 
dipendente. 

Es wird für notwendig erachtet, die Gehaltsnachzah-
lungen zu gewähren. 

Viene ritenuto pertanto necessario di liquidare gli 
arretrati spettanti. 

Es wird Einsicht genommen in die einzelnen Perso-
nalfaszikel. 
Im Haushaltsvoranschlag 2025, ist genügend Ver-
fügbarkeit für die Gehaltsnachzahlungen auf den 
einzelnen Kapiteln vorhanden. 

Vengono esaminati i singoli fascicoli personali. 
 
I rispettivi capitoli del bilancio di previsione 2025 
sono dotati di sufficiente disponibilità. 
 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 



Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

u4Xq0M+foDTlCeWlDa7h0FHU+QT15anpesDaqAQ6rRs= u4Xq0M+foDTlCeWlDa7h0FHU+QT15anpesDaqAQ6rRs= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

qAYRjNceNh1hZ0UYI9TPVY3/bzA0q9TpJTHQR33bsgk= qAYRjNceNh1hZ0UYI9TPVY3/bzA0q9TpJTHQR33bsgk= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Es werden die zustehenden Gehaltsnachzahlun-
gen an die Führungskräfte der Gemeinde gemäß 
bereichsübergreifendem Kollektivvertrag für die 
Führungskräfte für den Dreijahreszeitraum 
2020–2022 vom 24.08.2023 gewährt und ausbe-
zahlt, und zwar mit einem Gesamtbetrag gemäß 
Berechnung des Gemeindenverbandes. 

1. Vengono corrisposti e liquidati gli arretrati spet-
tanti ai segretari comunali come previsto nel 
contratto collettivo intercompartimentale per il 
personale dirigenziale per il triennio 2020–2022 
del 28.04.2023 per un importo complessivo 
come evidente dal calcolo del Consorzio dei Co-
muni.  

2. Die entsprechende Beilage, welche die auszube-
zahlenden Beträge für jeden Mitarbeiter enthält, 
wird aus Datenschutzgründen nicht veröffent-
licht. 

2. Il relativo allegato, che contiene gli importi da li-
quidare per ogni dipendente, non viene pubbli-
cato per motivi di protezione dei dati. 

3. Die Zahlungsaufforderung Nr. 86747/2025 der 
Gemeinde Schluderns wird liquidiert. 

3. L’avviso di pagamento n. 86747/2025 del Co-
mune di Sluderno viene liquidato. 

4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Aus-
gabe wird auf den entsprechenden Kapiteln des 
Haushaltsvoranschlages angelastet, welche aus-
reichend Verfügbarkeit aufweisen. 

4. La spesa derivante dalla presente deliberazione 
verrà imputata ai capitoli previsti del bilancio di 
previsione il quale è dotato della disponibilità 
sufficiente. 



5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Der beauftragte Sekretär 
La Sindaca: Il Segretario incaricato: 

   

 Verena Tröger  Johann Franz Thurner 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 23.12.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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